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i or the plastic components. and teat (with screw ring) before heating, especially before - Insert teat into top of boftle screw ring until you hear a “click”.
- Disjfwasher safe on top dishwasher rack (max. 65°C / 149°F) but bQt)e warmer and microwave heating. Do not overheat as this - se retain instructions for future use. | I ufacturer: l
food colourings may discolour plastic/silicone components. damage the bottle. M Baby AG, Sihleggstrasse 15, 8832 Wollerau

- Do noft use abrasive cleaning agents or any metal utensils for
cleaning or stirring contents. This can damage the glass. Only
soft bristle brushes or soft sponges should be used to avoid
damaging the glass and/or the printing. Hard scourers may
scratch the glass and plastic parts.

- Ensure no residual food remains in the bottle parts after
cleaning and sterilising.

Sterilising

- To ensure proper cleaning/sterilising all bottle parts MUST be
disassembled.

- Clean all bottle parts before sterilising.

- After cleaning, sterilise using one of the following methods:
steam sterilising (electric or microwave according to
manufacturer’s instructions), boiling in water for at least 5
minutes or immersing in a liquid sterilising solution.

- Do not leave any item (including the feeding teat) standing
in sterilising solutions longer than recommended, or leave in
direct sunlight or heat — this could negatively affect the product
function and may weaken the teat.

- Do not place glass bottle on the top rack of the MAM
microwave steriliser as the weight of the bottle could deform the
rack.

- NEVER assemble bottle parts when sterilising. This can damage
the bottle and distort the threads where the bottle screws
together.

HEATING Instructions

- Heat the bottle by one of the following methods: Place in a
bottle warmer, under hot running water, in a container of
heated water, or in a microwave. Ensure that the grill is off.

- NEVER pour boiling water info the bottle.

- NEVER heat or cool a sealed bottle. Remove the protective cap

- NEVER place bottle in a traditional oven. NEVER heat the bottle
on open flame or fire.

- Take extra care when heating in the microwave, localized over
heating can occur. Allow standing time recommended by the
microwave manufacturer. Do not place the bofttle in the center
of the turn table, this could result in an uneven heat distribution.

- NEVER heat the bottle with food in it above 70°C.

- After warming the bottle, always stir thoroughly to evenly
distribute heat, but do not use any metal utensils. It is
recommended to rather stir the food than shake, to avoid any
air bubbles which might cause colic.

- Always test the temperature before serving.

- Beware of very hot glass body after heating.

Further important information

- The bottle is made of natural glass which is hygienic, easy to
clean and relatively fragile. Avoid any heavy pressure on it, as
this could affect the function.

- Do not use pin or sharp object to enlarge feeding hole of teat.

- Do not let babies self-feed. To avoid injury, do not let children
walk with a glass bottle.

- Always store the bottle dry.

- Store teats in a dry sealed container.

- Always use only MAM teats with the MAM bottles.

- Use sugar free food or liquids only.

- NEVER put your baby to bed with bottle.
Prolonged contact with liquids may cause
severe footh decay.

- Bottle teat fits all MAM Bottles and the
Trainer+.

- The bottle is compatible with MAM teats,
sealing discs and breast pump.

&=

A\

Switzerland
www.mambaby.com, Phone: +41 447876983

EU Responsible Person:

MAM-Hungéria Kft., F6 0t 132. 9795, Vaskeresztes,
Hungary
www.mambaby.com, Phone: +36 94 540100

Pre viac informdcii, prosim, kontaktujte:
TEAS, spol. sr. 0., Priemyselna 8, 900 27, Bernoldakovo,
www.teasdistribution.com
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SK)Feel Good
Premiova sklenend flasa
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Pred prvym pouZitim

- Pred prvym pouZzitim, rozobraté a Cisté Casti flase vyvarte vo C
vriacej vode po dobu 5 minGt kvoli zabezpeceniu hygieny. V
konkrétnej kapitole ndjdete dalsie informdcie o Cisteni. ([

- Pri prvom a niekedy pocas pouZzivania sa mdze vetracia strbina
(vyvySend bublina na spodnej strane cumla) zlepif. Zabrani sa
tak prenikaniu vzduchu do flase pocas kimenia, ¢im sa cumel
stane nepouzitelnym. Bublinku (ventil) pretrite niekolkokrat
pomaly palcom alebo prstami, aby sa znovu otvorila.

Cistenie

- Pred kazdym nasledujicim pouZitim flasu rozoberte a dékladne
ocistite v teplej mydlovej vode. Dobre opldchnite istou vodou
pred sterilizovanim, z dévodu zaistenia hygieny. Vyvarujte sa
Skodlivym prisaddm v Cistiacom prostriedku, ako sU alkohol,
chlér a/alebo mikroplasty. Nenechavaijte vyrobky v Ziadnom
Cistiacom roztoku dihsie ako je odporicané - méze to mat
negativny vplyv na ich funkénost.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte vietky Casti flase, cumel po-
tiahnite do v3etkych smerov. Vymeite ich pri prvych ndznakoch
poskodenia alebo opotrebovania, prasklin alebo sklenenych
Glomkov vo vnitri alebo na vonkajsej strane flase.

- Ndhle zmeny teploty mdzu spdsobit prasnutie alebo rozbitie
sklenenych flias.

- Nenechdvajte sklenené flase vo vriacej vode bez dozoru,
pretoZe sklo by sa mohlo poskodit nekontrolovatelnym nérazom
do hrnca alebo dalsimi sklenenymi komponentmi. Telo skienenej
flaSe odporGEame vyvarat samostatne.

- Na zabezpecenie spravneho Cistenia MUSIA byt vietky Casti fla-
e rozobraté. Cistenie v zlozenom stave mbze poskodit samotn(
flaSu alebo plastové komponenty.

- Flasu je mozné Cistit v umyvacke riadu na vrchnej polici (max.

__ /149°F), avSak potravindrske farbivd mézu zafarbit jej
jedhotlivé Casti.
5 - Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani kovové nastroje
) na Cistenie alebo miesanie obsahu. Mdzu poskodit sklo. PouZi-
vajte iba kefky s jemnymi Stetinami alebo jemné Spongie, aby
ste predisli poskodeniu skla a/alebo potlace. Hrubé drétenky
L mozu poskriabaf sklo a plastové Easti.
- Uistite sa, Ze po vycisteni a sterilizovani nezostany v Eastiach
) flase Ziadne zvysky jedla.

Stel

ovanie

- Na zaistenie spravneho Cistenia/sterilizicie MUSIA byt vietky
Casti flase rozobraté.

- Pred sterilizéciou ocistite vietky Casti flase.

- Po vycisteni sterilizujte jednou z nasledujicich metéd: parnd
sterilizdcia (elektrickd alebo v mikrovinnej rire podfa pokynov
vyrobcu), vyvaranie vo vode najmenej po dobu 5 mindt alebo
ponorenim do sterilizaéného roztoku.

- Nenechdvajte Ziadnu Cast flase (vratene cumla na kimenie) v
sterilizaénom roztoku dihsie ako je odporGcané, nenechdvajte
ich na priamom sinku alebo teple, mdZe to mat negativny vplyv
na funkénost produktu a méze oslabit cumel.

- Skleneny flasu neumiestiujte na hornd mriezku MAM mikrovin-
ného sterilizdtora, pretoze jej hmotnost ju mdze zdeformovat.

- Pocas sterilizdcie NIKDY nespdjajte jednotlivé Casti flase. MdzZe
to poskodit flasu a jej zavity, vdaka ktorym sa zaskrutkujo casti
flase dokopy.

Navod na ZOHRIEVANIE

- FlaSu zohrievajte jednym z nasledujicich spdsobov: V ohrievadi
flia$, pod horGcou teicou vodou, v nddobe s horGcou vodou
alebo v mikrovinnej rire. Uistite sa, ze funkcia gril je vypnuta.

- NIKDY nenalievajte vriacu vodu do flase.

- NIKDY neohrievajte ani nechladte uzavret( flasu. Pred ohrie-
vanim odstrarite ochranny vrchnék a cumel (aj so Sraubovacim
prstencom), najma pred ohrevom v ohrievadi flias a v mikrovin-

nejrire. Flasu neprehrievajte, méze ju to poskodit.

. Y neumiestnite flasu do riry na pecenie. Flasu NIKDY
neohrievajte na otvorenom ohni.

- Ohrevu v mikrovinnej rdre venujte Specidlnu pozornost, mdze
ddjst k miestnemu prehriativ. FlaSu nechajte odstat po dobu
odporiéand vyrobcom mikrovinnej rary. Neddvajte flasu do
stredu oto&ného taniera, to mdZe viest k nerovhomernému
rozloZeniu tepla.

- NIKDY neohrievajte flasu s pokrmom nad 70°C.

- Po ohriati obsah vidy dékladne premiesajte, kvdli rovnomerné-
mu rozdeleniu teploty pokrmu. Odpori¢ame pokrm zamiesaf
ako pretrepaf, aby sa zabrdnilo akymkolvek vzduchovym
bublindm, ktoré by mohli spdsobif koliku.

- Pred kimenim vzdy skontrolujte teplotu pokrmu.

- Po ohriati davajte pozor, skienené telo flase méze byt velmi
hordce.

DalSie déleZité informacie:

- Flasa je vyrobend z prirodného skla, ktoré je hygienické, fahko
sa Cisti a je relativne krehké. Vyhnite sa pésobeniu silného tlaku
na flasu, pretoZe by to mohlo ovplyvnit jej funkénost.

- NepouZivajte Spendlik alebo ostré predmety na zvécsenie
dierky v cumliku.

- Nedovolte, aby sa deti kimili samy.

- Flasu vidy skladujte suchu.

- Cumle skladujte v suchej, uzavretej nddobe.

- S MAM flasami vidy pozivajte len MAM cumle.

- PouZivajte len na tekutiny alebo jedlo bez
cukru.

- Aby sa predislo zraneniu, nedovolte diefatu
chodif s flaSou.

- NIKDY neukladajte dieta do postielky s flasou.
PredlZované satie tekutin moze spdsobit zubné
kazy.

- Cumel na flasu je vhodny na vietky MAM flase
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a rainer+.
. Fl'(I;SE kompatibiind s MAM cumlami na fladu a odsévackou.
- Cumel vloZte zospodu prstenca, az kym nebudete poluf “klik”.
- Prosim, uchovaijte si indtrukcie pre dalsie pouZitie.

EN@eel Good
Premium Glass Bottle

Before first Use

- Before first use, disassemble and clean the product and then
place the components in boiling water for 5 minutes. This is to
ensure hygiene. See specific chapter to find out more about
cleaning.

- When first used and sometimes during use, the ventilation slit (in
the raised bubble on the underside of the teat base) can stick
together. This will prevent air from entering the bottle during
feeding and as a result, cause the teat to collapse. Slowly brush
over the bubble (ventilation) a few times with your thumb or
fingers to re-open the slit.

L

Cleaning

- Before each subsequent use, disassemble and clean the product]
carefully in warm soapy water. Rinse well with clean water before]
sterilising, in order to ensure hygiene. Avoid harmful ingredients
in the soap such as alcohol, chlorine, and/or microplastics. Do
not leave items standing in the cleaning detergent like soapy
water longer than recommended — this could negatively affect
the product function.

- Inspect all individual bottle parts before each use and pull the
feeding teat in all directions. Throw away at the first signs of
damage or wear, cracks or glass fragments inside and outside
the bottle.

+ Sudden temperature changes can cause glass bottles to crack N
or break.

- Do not leave glass boftles in boiling water unattended as glass
can be damaged through uncontrolled impact with the pot or
other glass components. We recommend boiling the glass body
separately.

- To ensure proper cleaning, all bottle parts MUST be
disassembled. Cleaning while assembled can damage the bottle
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